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Zgodovina zastavljalnic

Zastavljalnica: ali si morete misliti
zoprnejso besedo in nevietnejsi po-
jem? Toda naj %e bo vieden ali ne-
viecen: zastavljalnice so dan danas-
nji bolj kakor kdajkoli prej ustanove,
ki so za obubozani srednji stan Ziv-
lienjskega pomena. Kje naj dobe da-
nes siromaki, nezaposleni in fedalje
bolj izumirajoa plast malih rentni-
kov posojilo, e ne bi imeli iz boljsih
¢asov Se to ali ono dragocenost ali
sicerinjo za obstanek ne ravno neob-
hodno potrebno stvar, da jo nesejo v
zastavljalnico? Nikar hinavsko ne za-
vijajmo o¢i: zakaj naj bi bilo zastav-
ljanje tako sramotno, kakor Zivi $e
danes v ofeh malih ljudi in sred-
njega sloja? Zakaj naj bi bilo sra-
motnejSe nesti uro, bro%o ali kak$no
drugo dragocenost na nevtralen kraj
in sprayiti za to nekaj kovadev v Zep
za prvo silo — kakor pa denimo za-
staviti v banki Sop delnic in dobiti
nanje posojilo? V bistvu gre vendar
tam kakor tu za navadno posojilno
transakeijo, kakrine so v danadnji
~dobi nekaj docela vsakdanjega.

Zasiavl_ialnica in posojila

Ze v starem veku so bila posojila
%z majhnimi izjemami nelotljivo zdru-
zena z zastavijanjem; to se pravi, kdor
si jo takrat hotel izposoditi denar, ga
je dobil le nazastavo kak3ne vrednote.
Ta obicaj je presel tudi na kritanski
srednji vek. Tako so na primer ta-
kratni posvelni in cerkveni knezi za-
stavljali svoje krone in Zezla, mesta
8voja posestva, vitezi svoje konje in
opremo, mestanski patriciji dragoce-
nosti in rokodelei svoje orodje. V to
poslovno Zivlienje je tedaj prinesla
cerkev sicer idealno in lovekoljubno,
a vendar s poslovnim Zivljenjem ne-
zdruzljivo novost: prepovedala je
namred¢ vernikom zaradunavanje ob-
resti, ¢e§ da nasprotuje kritanske-
mu nauku, in je to stvar prepuifala
Zidom; kako bodo oni opravili s
8vojo vestjo, pa se cerkve seveda ni
tikalo.

Tako je razumljivo, da je zastav-
ljialniski posel kmalu docela presel
v Zidovske roke in postal njih privi-
legij. Zidje so bogateli, ljudje so jih
mrzili, in da bi se svojih dolgov na
najlepsi nadin odkrizali, so jih zadeli
izganjati iz mest. Pozneje jim je de
oblast prifla na pomod in izdala
odredbe protj njim, tako da se je
Zzidovski element skoraj popolnoma
izgubil iz mest.

Toda ti radikalni ukrepi niso mo-
gli ozdraviti socialnih razmer. Komaj
S0 Zide izgnali, e se je pri obrini-
kih ponovno pokazala potreba po
kreditih, a bilo ni nikogar, da bi jim
jih dal. Poklicali so zatorej ¥ide na-
%aj, in oderuStvo je ¥e bolj evetelo
kakor prej.

'V takinih razmerah je dozorelo
spoznanje, da je treba povpraSevanju
Po posojilih ustredi na drugi, cenej¥i

nacin, in. da prepoved sprejemanja
obresti, ki jo je cerkev izdala iz ide-
alnih nagibov, ni zdruiljiva s potre-
bami prakticnega Zivljenja. Na glas
se seveda takrat tega nihde ni upal
redi, zakaj prepoved je bila dogma-
titnega znadaja in &e bi kdo nastopil
proti njej, mu je grozila — grmada.

Prva javna zaslavljalnica

Toda s ¢asom je cerkev sama opra-
vila s to dogmo; zakaj sredi pet-
najstega stoletja je priSel ugledni jta-
lijanski franciskan in zdravnik Bar-
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njegov zavod vrag vzel, ¢e bo denar
brezplacno posojal. Saj bi Ze samo
vzdrZevanje zastavljalnice v nekaj
letih poZrlo ves denar, ki ga je bil
s tefavami zbral. Hkratu je pa udeni
menih tudi vedel, da dogem sicer ni
:moéi pred sveto stolico ovredi, paé
se pa dado s tehtnimj razlogi rag-
tegniti; zato je pogumno odprl prvo
zastavljalnico v Perugiji in odredil,
da mora vsakdo, kdor si iz nje iz-
posodi denar proti zastavi blaga, pla-
¢ati tolikSno pristojbino, kolikor sta-
ne vzirZevanje zavoda,

Proti tej novolariji so takoj wvstali
dominikanei, ki so si takrat bili s
frantiSkani v laseh, in so Barnabo
zatoZili pred -papeZem. Toda Barna-
bas je znal papeZa prepridati, da niso

Poslednjz, kar ima..,

nabas Interamnensis na misel, da bi
ustanovil javno zastavljalnico, ki bi
dajala posojila na zastavljeno blago.
Ideja sama po sebj ni bila nova; saj
je dal Ze v poganskem Rimu cesar
Avgust iz premoZenja zlolincev, ki
ga je drzava zaplenila, ustanoviti
blagajno, ki je brezplaéno dajala po-
sojila vsakomur, kdor ji je zastavil
blaga za dvojno vrednost dobljenega
posojila,

Menih Barnabas se je moral pri
uresniéenju svoje ideje boriti z ved-
jimi teZavami kakor rimski cesarji.
Kot pridigar je pri svojih vernikih
ognjevito apeliral na ljubezen do
bliZnjega in tako se mu je posretilo
zbrati osnovno glavnico. Toda kaj
kmalu je moral izprevideti, da bo

pristojbine, ki jih pobira njegova
zastavljalnica, nikake obresti; kdor
sprejme od zastavljalnice uslugo, je
le praviéno, da to uslugo tudi po-
plata in s tem pomaga zavod vzdr-
Zevati; sicer je pa njegovo podetje
zgolj delo ljubezni do bliZnjega in
popolnoma v skladu z duhom kriéan-
stva,

PapeZ je videl, da ima menih prav,
in je Barnabovi zastavljalnici podelil
svoj blagoslov. FrantgiSkani so poslej
zadeli misel zastavijalnice Siritj v
svojih pridigah in t8ko se je ta
ustanova kaj kmalu raziirila po vsej
Italiji.

Med tem ko so se torej v roman-
skih deZelah -razvile zastavljalnice
kot plod socialnih bojev in postale

tako reko¢ dobrodelne -ustanove, so
se pa na Angleikem in Nizozemskem
ustanavljale iz ¢isto posvetnih, trgov-
skih yplivov. Kakor so bila ob Vzhod-
nem morju hanzeatska mesta nosilel
in posredovalei trgovine, tako so Za-
padno Evropo obvladali v srednjem
veku skoraj izkljutno TItalijani, ker
so bili takrat edini narod, ki je vrdil
svetovno trgovino, Ze v zadetku tri-
najstega stoletja so se italijanski tr-
govei naselili v angleSkih in nizo-
zemskih mestih; oblasti so jim po-
magale, kjer so le mogle, vesele, da
trgovina cvete. Najuglednejde trgov-
ske rodbine so bile takrat Caorini,
Caturcini, Cavarcini, Bardi in Aman-
ti; domadini so jih navadno imeno-
vali Langobarde ali krajSe Lom-
barde,
»Conlorji«

Razen s trgovine so se ti italijan-
ski trgovei ukvarjali tudi z zastav-
ljalniskimi posli in so v la namen
vzdrzevali v vedjih mestih tako ime-
novane scontorjes; tam so spreje-
mali proti, primernim eobrestim'{za-
stavljeno’ blago in dajdli ndnj poso-
iila. Papelevi prepovedi gprejemanja

.obresti’ 0 : $e' Znali spretho  ogniti:

dali ‘so si provizijo pladati vnaprej
v obliki davila. Toda prav tako ka-
kor Zide so zafeli tudi Langobarde
kmalu postrani gledati, de so si za-
racunili le previsoke obresti, Od
Stirinajstega stoletja dalje so morali
za svoje »contorjec — ljudstvo jih je
imenovalo slombardec — pladevati
oblastvom davke, dokler nj L 1611
magistrat mesta Amsterdama sklenil
Italijanom vzeti privilegija za zastay-
ljalnice in vzeti vso stvar v svoje
roke,

Mesine zastavljialnice

Tri leta nato so v Amsterdamu
res odprli prvo mestno zastavljalnioco
in kmalu nato skeraj ni bilo vedjega
mesta na Nizozemskem, kjer ne bl
bilo te blagodejne ustanove.

Se pred Nizozemci so Nemei prisli
na misel, da bi ustanovili mestno
zastavljalnico. Niirnberski obgini je
namreé cesar Maksimilijan I. 7e leta
1498 izdal patent, s katerim ji je
dovolil ustanovitey javne .zastavljal
nice. Toda nadrt so NiirnberZani iz
vedli Sele leta 1618, torej .7 let za
Nizozemei. E Pl o 3

lz Holandske, Italije in Nemtije je
misel mestnih zastavljalnic prodirala
zmagovito tudi v druge drZave. Na
novo je ta ustanova vzevetela v za-
Cetku preteklega stoletja; takrat so
zateli AngleZi ustanavljati hranilni-
ce, in od tistih dob sta se obe Clove-
koljubni wustanovi vitric razvijali.
Danes na vsem svetu priznavajo
blagodejni vpliv javnih zastavljalnie
pod drZavnim ali ob&inskim nadzor-
stvom, in nikomur niti na um ne
pride, da bi se boril proti njim, ke
kor s0 se v srednjem veku.
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Cécile Sorel
v odeh karikaturista

Cécile Sorel se je poslovila od kla-
sitnega odra. Vse od leta 1901. je na-
stopala v slavnem gledalistu >Comé-
die Francaise¢, kjer je bila najzna-
menitejia in najbolj znana lgraika.

Na dan sedemlesete obletnice #vo-
fega rojstva je Cécile Sorel menda
ga zmerom zapusitila slavne deske
svoje slave, Toda teatru zato de ni
dala slovo!

Pokazala se bo Parizu in svejim
obéudovaleem kot >zvezdac razkodne
revije »>kraljeve dameg¢, ki jo je za-
mislil zpameniti dramaturg Safa
Guitry; krst revije bo v »Casinu de
Parisc. Sedemdesetletna dama bo to-
rej 8 svojo lepoto, s svojimi miki,
plesom in glasom skufala zasenciti
dve sto najlepSih revijskih plesalk.
Pariz bo videl svojo oboZevanko v
ggodovinskih kostumih Agneze So-
rel, Madame Pompadour in Dubar-
ryjke,

Pariz ima torej spel svojo senzaci-
o, priklanjal se bo Sorelki, ki je Ze
od nekdaj njegova ljubljenka. Ta
‘majbolj ekstravagantna in najelegant-
nejia dama zabava Ze veé ko 30 let
odlidnike francoske prestolnice.

Zanimiva je zgodbica o njeni
postavkic v >Francoski komedijic.

Gledalis¢e je vprizorilo Daudetovo
»Sappho¢ v novi predelavi in Cécile
Sorel si je viepla v glavo, da mora
igrati vlogo prekrasne mlade Fani-
ke. Na odru se je pokazala vea sijofa
in navidez mladostna; prisla je na-
ravnost iz najodliénejiih lepotilnih
parifkih salonov. Toda ¢eprav je

Gospod,
ki ni povedal svojega
imena

Novela

S8imona se je zares razjezila, Tele-

fon jo je bil zmotil v njenem rahlem
anskem spancu in tuj glas jo

bil vpraZal:

sAli bi vas smel za drevi pova.
Piti ... %«

»Kdo govorife

>MoZ, ki ga ne poznate.c

>Ali mi nodete povedati svojega
fmena?¢

>Ne<

pPa mislite, da bom vzlic.. <

»Ne mislim. Zelim si samo.¢

»Ali me poznate?¢

oBe nikol se nisva sredala.c

>Zakaj bi pa potem hoteli, da bi
Wa drevi 2 vamif?¢

>To — to boste sami videli, & pri-
dete.c

Glas v telefonu ni gzvenel nezani-
mivo, SBimona je ljubila pustolovidi-
ne,

. 70 letna »zvezdac

Cécile Socel, ,specialistha memogotih stvae”

mojstrsko igrala in ji je glas zvenel
ko srebro, se je vendar videlo, da
igra mlado dekle stara dama.

V trenutku ko je vprasala svojega
fjubka v igri: »Dragi, ali sem se
hudo jzpremenila?« so prasnili gle-
dalci v bufen smeh.

Cécile Sorel, neobrzdana in trma-
gla kakor sedemnajstletna novinka,
je vsa besna skofila na rampo, plju-
mila med gledalee in se zapenila:
>Beme trapastelc Ta javni teatrski
skandal se je razvil v praveat pretep
in le z najvedjo teZavo je preprosil
gledalidki ravnatelj gledalece, da so
zapustili gledalisée...

Ta neprijetna zadeva je odjeknila
v javnosti, kakor je ¥e v Parizu na-
vada, v obliki &asniike vojne,

V ostrih in hudomusnih &lankih je
skuSala Cécile Sorel zadevo obrniti
sebi v prid. Trdila je, da sta skandal
vprizorila dva ljubosumna tovariSa iz
>Comédie Fran¢aise¢, Parifke dame
0 jo pa javno in prav nedvoumno
zavrnile. MoZje iz vrst knjiZevnikov
in igralcev, da, Se celo diplomatje so
posegli vmes. Pariz se je kraljevsko
zabaval...

Toda uprava gledalista si je vse-

Cécile Borel, ko ji je bilo 50 let...

kako premislila ponoviti to nevarno
igro.

Céeile Sorel je priredila svojim pri-
jateljem v najvedji svefanostni pari-
fki dvorani poslovilni veder. Ofarala
je spet na tisofe svojih privriencev
s predvajanjem kratkih prizorov, re-
citacijami proze in dovrSenim pet-
jem. Slovo je bilo nad vse sijajno in
razkofno, poleg tega pa umetnitko
dovrieno vprizorjeno,

Drugi dan so bili Zasniki polni sla-
vospevov in hvale. Cez nekaj dni je
priobéila Sorelka sama tako izjavo:
»Poslovila sem se od »Francoske ko-
medije¢, da nastopim v novi seziji v
>Casinu de Paris.«

Pariz je bil poraZen! Cécile Sorel
je potolkla svoje sovraZnike, Zaradi
njene pojave ji je leater obrnil hr-
bet; toda Sorelka se nl umaknila,
temved je Sla hrabro naprej, tja kjer
je pojava fe vaZnejia — k revifi!

>Specialistka nemogodih stvaric
je spet zmagala!

Ta dogodek je za Sorelko znadilen.
Dogodek je zanjo med tisodi dogod-
kov, ki dajejo, strnjeni v eeloto, sliko
njenega slavnega Zivljenja.

Rodila se je leta 1863, v predmest-
ju Pariza, 1z ni¢ je zrasla in postala
slavna. — Spodetka je delovala na
majhinih predmestnih odrih, plesala
v baletu in se preko vseh parigkih
gledalis¢ povzpela do >Comédie
Francaise«, Ko je dosegla ta cilj, ji je
bilo osem in trideset let.

38e nikoli ni bilo lepSe Zene na
odru,c so pisali fasniki po njenem
prvem nastopu.

Bila je in je Se najbolj slavohlep-
na, najbolj razsipna in najbolj
ekstravagantna pariska dama.

Gospoditna Deschamps, prva bale-
rina pariske opere, se koplje v sre-
brni kadi, Cora Pearl je plaCala za
svojo marmornato kopalnieo 800.000
frankov, toda Cécile Sorel se vsak
dan okoplje v anlicnem kamnitem
sarkolagu, okraSenem z zlatimi reli-
eli. Sarkofag je dobila v dar od ne-
kega indskega princal

Stanuje na Elizejskih poljanah, na
najlepsi in najrazkofnej¥i pariski ce-

>Dobro, pridem,c je rekla, >Kje
me boste fakali?«
>Poslal vam bom o pol esmih svoj

avio.¢
L]

Deset je Ze minilo, ko sta Simona
in neznanec zapudtala opero. Simo-
no je neznanec prvi mah osvojil. Bil
je visok in Sirokopled, njegove roke
so bile skrbno negovane in njegov
glas je kazal, da je vajen ob&evanja
z damami, Simopa se mu ni uprla,
ko jo je poljubil. Njune ustnice so se¢
rdrufile 3ele ko je zastor padel.

3Zdaj mi pa morale povedati, kdo
sle.c

3Ne bi vam maral jzdati svojega
imena.<

>Tudi zdaj ne, éeprav,, .

Neznanec ji je ogrnil plasd,

>AH bi Eli na skodelico daja k
meni?¢ je vpraZal

>Izkljulenglc

>Potem vas pa spremim domov.c

Prestrafeno ga je pogledala,

sNemogofe. K meni pe smele,¢ je
dejala,

>Tega tudi upal nisem.¢

Brez besede sta krenila k izhodu.

Sedeé v njegovem avtomobilu se je
morala Simona sama sebi smejati,
ko je vpra¥ala:

>Ce bi bila prifla k vam, ali bi
#daj vedela vaie ime?¢

3Ne. Odsiranil sem poseinico s
svojih vral. Razen tega bi vam ho-
tel pribraniti trnd, da ne bi brez
uspeha povpraSevali po lastniku av-
tomobila. Zamenjal sem mu Ste-
vilko.«

3Ali me imate namen ubili?«<

sPrecenjujete moja Euvstva.c

sZakaj pa polem to slepomise-
nje?¢

s>Nekega dne me boste razumeli.c

Voz se je ustavil pred njeno hiso.

Simona je hlastno stekla po stop-
nicah, Iznenada jo je bila obila
slutnja, da jo je samo zato izvabil iz
hiSe, da bodo njegovi pajdagi laZe
viomili, Mislila je, da bo na%la vse
nayzkriZ, vlomljena vrata, strte klju-
¢avnice, prerezano ielefonsko nape-
ljavo, umorjeno sobarico, zadavljeno
kuharico in ~— (e ne bo hujiegal —
pismo z besedami: 3Zdaj veste, kdo
sem!¢ Nifesar takega ne podobuega.
Velik fopek svetlordelih klinCkov je

sti, V njenem stanovanju je vse pol-
no dragocenih umetnin iz vseh ve-
trov. V svoji gostoljubni hidi spreje-
ma gosle z vsega svela; tla so iz ba-
kra, stene iz porfirja okragene z bru-
Senimi beneSkimi ogledali, v sieher-
nem kotu je dragocen starinski kip,
dragocena vaza.. Gosle najavlja Ah-
med, &rni sluga, ki ji ga je poklonil
iz ob&udovanja do nje in njene umet-
nosti kralj Fuad, Pri njej se shajajo
ministri in knezi, najslavnejsi nmet-
niki in veliki finandniki, Cécile So-
rel nosi na prsih kriZ francoske cast-
ne legije, ki ga je dobila v znak pri-
znanja kot najvedja francoska igral-
ka, V dakalnici njenega stanovanja
stojita dva bronasta leva in Zemski
torso, baje delo starogrikega kiparja
Praksitela,

Ko je bila Cécile Sorel stara Zest-
deset let in so jo zavistneZi imenova-
li Ze »dragoceno Zivo antikvitelog, se
ji je zahotelo moZa. Izbrala si je tri-
deset let mlajiega lepega grofa Se-
gurja. Grofova druZina se je z vsemi
Btirimi uprla taki nezmiselni in ne-
primerni zvezi in je »interniralac
mladega grofa v druZinskem gradu
pri Bordeauxu. Cécile Sorel mu je
posiljala tajna porodila in ga je lepe-
ga dne >ugrabilac. Na lastnih rokah
ga je nesla ez prag porofnega ura-
da, ker si je pri skoku ez grajski
zid zlomil nogo.

Cécile Sorel, grolica de Ségur, ¢la-
nica francoske &astne legije, se nor-
&uje iz vsega sveta in plefe kot se-
demdesetletna 3mladenkae na naj-
slavnejsih francoskih odrih. In Pariz
ji ploska, Pariz jo slavi — —  *

BN T
Banka Baruch

15, Rue Lalayeite, PARIS
Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljfem dnevnem kur-
20, — Vrdji vse banine pusle najku-
lantneje. — Pofétni uradi v Beluijl,
Franciji, Holandiji in Luksenhurgu
sprejemajo pladila na nade dekovne
rafune: Belgija: & 3064-64, Bru-
xelles; Holandija: &. 1458 66. Ded.
Dienst; Franeija: 8. 1117-94. Paris;
Luksemburg: &t 05967, Luxemburg.
— Na zabtevo podljemo brezpla&no

nade lekovne nakaznice

]

lezal na njeni postelji. Simoni re je
zdelo zelo ljubeznivo, &eprav bi bil
vlom njenim Ziveem bolje del.

Prihodnje dni se je pogosto sesta-
la 2 neznancem. Nekajkrat je nepri-
fakovano stopil pred njo, hlined
nakljudje, drugié se je odzvala nje-
govemu vabilu, pa sta 8la v gledali-
&fe, v bar, na koncert, njegov avlo jo
je zapeljal v samoto bliZnjih gozdoy,
kjer sta prebila wrico v zapud&eni
gostilni, Toda kadarkoli ga je vpra-
%ala po imenu, se §i je izmeknil, >Ne-
ga dne ga bo3 sama izvedela,c ji je
vselej dejal, >potem me bo$ raz-
umelae,

Nekaj dni nato je 5la Simona sa-
ma po ulici. Srebrn Zenski glas jo
je poklical;: »Simona! Simonalg

Simona se je obrnila in spoznala
svojo najboljSo prijateljico, ki jo je
Ze vel tednov pogreSala, Neki go-
spod je bil z njo, Vljudno, nekam v
zadregi je pozdravil, Bil je Simonin
neznanec,

sDovoli, da ti predstavim svoje-
ga Zenina, Simona,e se je veselo
msmeja]a prijateljica in se obrnila
k njemu, sMoja najboljsa prijateljica,
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Stran 8.

Clovekoliubni sv. Bicokeacis
Cevliaciev 'aua smola

BukareSta, v februarju.

Jozet Doczi je skromen in marljiv
Sevljarski mojster v neznatnem ro-
munskem mestecu. Lani je imel sre-
€ in je zadel v loteriji precejien
dobitek. Pa ni napravil tako kakor
njegov juZnofrancoski tovariy — saj
Be veste? Ubog brivec je zadel 5 mi-
lijonov, pa je pri pri&i podaril briv-
nico svojemu pomodniku, si Se tisti
dan kupil dva aviomobila in lepo
vilo in Zivi zdaj ko baron. Ne, naS
Gevljaréek ni bil te sorte, temved je
lepo nesel pridobljene tisofake v
banko, sam je pa %e dalje skromno
in zadovoljno dreto vlekel in pod-
plate nabijal,

Do tod bi bilo vse lepo in res hvale
in posnemanja vredno. Toda to, kar
8e je potem zgodilo, mora ¥e tako za-
krknjenega trdosréne¥a presuniti in
navdati z gnevom vsakogar, kdor si
je v danaSnjih prismojenih &asih
ohranil e kolitkaj srca in zdravega
razuma.

Banko, v katero je bil na§ evljar-
8k spravil svoje denarce, je namred
vrag vzel. Ta izraz se je zadnje ase
%e kar po vsem svetu vdomadéil, pa
S mi tako recimo; bolj bi kajpada
zadeli, ¢e bi rekli, da je bankir na-
povedal konkurz, zaupane mu novece
pa vieknil v Zep. Nw, dobrodusni
Doczi bi bil to %e kako prenesel, saj
8 tem denarjem danes ta dan tako Ze
nj rafunal, ko ima Fe &vrste roke in
dela dovolj, da ga lahko kopito redi.
Toda siromak je delal rafun brez
kr¥marja, in krdmar je bila to ot
driava, to se pravi, njen di¢ni za-
slopnik davéni urad,

Kako se je istorija dalje razvijala,
hemara Ze slutite, Davkarija je po-
slala gospodu JoZefu Docziju, Eevljar-
skemu mojstru in obrtniku, kratko a
tem jedrnatej¥e pisanje, da jo sicer
8voj loterijski dobitek res izgubil —
lepo povedano, kaj ne? — toda ga jo
8voje ¢ase dejansko imel in mora
zato po zakonskih dolofbah pladati
zanj davek. Pa ne samo to; rok za
plagilo tega davka je bil Je zdavnaj
potokel — pravi dalje davkarija —
zato mora razen njega odriniti fe vi-
e S——e

e e St

Marcel, ki sem ti 7o toliko o njej pri-
povedovala. Ali ti ugaja?¢

Ko sta e Simona in neznanec dru-
gi dan spet sestala, je Simona samo
rekla: >Zdaj vem, zakaj mi nikoli
niste hoteli povedati svojega imena.
Zdaj razumem.c¢

>Krivo me sodite.c

>0, nex je ogordeno vzkliknila.
>Zato ste mi prikrivali ime, ker ste
vedeli, da svoje prijateljice ne bom
varala.c

Pocasi je zmajal z glavo: »Saj sem
vedel, da-me boste krivo sodili, Svo-
jega imena vam zato nisem pove-
dal, ker sem vedel, da boste v njem
spoznali zarofenca svoje prijateljice.
Moja naloga bi bila potem prelahka.
Zakaj ni¢ na svetu Zenske bolj ne
veseli, kakor Je more svoji prijate-
ljici izneveriti moia. Zato sem vam
Zamolal svoje ime! Zakaj hotel
sem, da me ljubite zaradi mene sa-
Inega, ne pa iz gole nitemurnosti,
Ali nimam prav, Simona?«¢

Prvi¢ mu je pritrdila: »Da, prav
(sl imel, Marcel.c

soko kazen, ki jo zakon dolofa za
davéne zamudnike, in sicer takoj.
Od kod naj nesre&ni fevljar vzame
denar? Iz banke? Ljudje boZji, ali
vam nismo povedali, da je banko
hudi¢ vzel? Kje pa potem? Iz zemlje

izkopati ga vendar ne more, obrt mu
pa komaj toliko nosi, da se spodob-
no prezivi. Kje naj tedaj vzame
denar?

Cevljartek ni vedel, Mi tudi ne.

Vedela je pa iznajdljiva davkarija,
Veste, kaj je storila? Aha, vendar ste
ze ugenili: bankirja je zarubilal

Jok! Vzela je &evljarju njegovo
hisico 2 vrtickom in orodjem in vse
skupaj na javni drazbi prodala. Krat-
ko pa jedrnato. Q.

éenitnamad&a

Dunaj, v februarju

Stara je navada, da dado tisti, ki
bi radi stopili v premili zakonski
stan, droben — ali pa tudi obseZen
— oglas v dnevno fasopisje. V tem
oglasu poda kandidat za zakonski ja-
rem kratek, a tem izdatnejsi popis
svojih vrlin in kajpada tudi zahtev.

TakZne oglase so poznali Ze pred
150 leti, Prav te dnl je neki dunajski
dnevnik ponatisnil %enitno ponudbo,
ki je izSla proti koncu 18. stoletja v
tedanjem edinem dunajskem &asni-
ku, Ker se nekoliko razlikuje od se-
danjih oglasov in nam zato daje za-
nimiv vpogled v takratne Sege in na-
vade, ne nazadnje tudi v ljubezenski
okus tistega Casa, naj ta oglas pona-
tisnemo, v zgled in morebitno posne-
manje sodobnikom.

Takole se je brala ta Jenitna po-
nudba:

»>Ime mi je Johana Miller, sem vdova
in prebivam v ulic] Rdefega petelina
lev. 67 ter Zulim potrebo po novem mo-
Zu, Stara sem 39 let in ne ljubim zakon-
skih prizorov. HiSa, ki v njej stanujem,
je po tretjini moja, drugi dve tretjini
pripadata mojima dvema bratoma, eden
je mesar, drugi je kodijaZ. Od mojega
mo#a ne zahlevam premoZenja; zato pa
ne sme biti pijanec in se tudi ne sme
ukvarjati z drugimi Zenskami, temvet bo
moral samo mene ljubiti, Vsako leto mu
bom kupila novo obleko in dva para fev-
ljev; e bo treba, mu jih bom dala dva-
krat pa leto na novo podplatiti.. <

Kako vam ugaja, drage bralke in
bralei? Ali se vam ne zdi, da so bile
Zenitne oglaSevalke pred 150 leti iz-
érpnejde, korenitejSe in... praktidnej-
8o kakor dan danaZnji? Vsaj gospa
Miillerjeva kaZe, da je bila. Nemara
zato, ker ji je bilo, kakor sama pra-
vi, Ze devet in trideset let in br3tas
ni mogla ved trkati zgolj na svoje te-
lesne dare. ..

v peeudacel in posnemanie

Zdaj je ta manija pri nas 7e ne-
koliko ponehala: potrpeiljive >dopis-
nitarjec je minilo potrpljenje in se
ni¢ ved ne kosajo, kdo bo nadrobil
ved mikroskopskih besed in &rk na
prostor podtne dopisnice. Ideja se ni
rodila pri nas; menda zato ni mogla
pognati blagodejnih klic v naSem
narodu in se bohotno razrasti. Kdo
ve, morda bi Slovenci drugade vsaj
na tem polju modernega >pisatelje-
vanjac dosegli kaj ved vidnih uspe-
hov in prisli bolj do veljave, Origi-
nalnost kajpak za to ne bi bila po-
trebna; drobnopisei so se zadovoljili
8 tem, da so z vefjim ali manjsim
okusom samo prepisali tisto, kar
$0 Ze drugi &itljiveje natisnili.

So bili pa njega dni Ze drugadni
kosi, kar se takihle in pocobnih
drobnjarij ti¢e! Tako beremo, da jo
dobil nekega dne gospod d: la Gra-
viere, predsednik pariSke snanostne
akademije, drobno Zitno zrnce v dar,
ki je bil na njem neki drobnopisni
umetnik napisal zgodbico, obsegajofo
nid ved in ni¢ manj kakor dve sto
eno in dvajset besed. Tu se zgledujte,
dopisnidariji!

Potem beremo o nekem poljskem
duhovniku in pesniku iz 18. stoletja.
Imeti je moral zelo dober vid in
mirno roko; kako bi bil drugate mo-
gel spraviti vseh 24 spevov Homer-
jeve >lliadec na ozek papirnat trak,
ki ga je polem zvil in spravil v..,
orehovo lupino. Kdor je kdaj trgal
svoje hlade po gimnazijskih klopeh
in odnesel kak3no >kljukoc pri dita-
nju Homerjevih Sestercev, ve, da to
niso madje solze.

O neki drugi umetniji beremo v
angleski kroniki. Sredi 18. stoletja
je neki Njark poklonil kraljici Eliza-
betj zlato veriZico iz petdesetih &la-

nov. VeriZica je bila fako majcena,
da je nisi opazil 8 prostim odesom,
¢e je nisi del na belo podlago. Da
pokaZe, kako je lahka, jo je Njark —
pravijo — privezal na muho, pa je
muha z njo edletelal Ce pomislimo,
da vam muha niti ko&fka tenke niti
ne vzdigne, ée dalje vemo, da jo zlato
ena izmed najteZjih kovin, si lahko
sami_predstavljate, kako mikroskop-
sko majhna in lahka je morala biti
ta veriZica. NajlepSe pa #ele pride.
MoZ, ki je to umetnino izdelal, je
moral imeti jzredno spretne in gib-
ke roke, kaj ne? In veste, kaj je bil
po poklicu? Kovad! Ves dan je vihtel
teZko kladivo in gonil meh, zveder,
pri brleéi leiderbi je pa zgaran z Zulja-
vimi rokami ustvarjal svojo udeino
umetnino.

Nekako.v isti dobi je neki Spanec,
JoZef Faba po imenu, izdelal kotijo,
ni¢ vedjo od pE¥enidnega zrna, Moral
si vzeli povefevalno steklo na
mot, da si razlodil v tej skodijic se«
deZe in druge podrobnosti. Vse ka-
kor pri pravi kotiji, natanko in li¢-
no jzdelano, da si strmel.

Za sklep pa najéudovitejSe: neki
Sved, Norinosarus mu je bilo ime,
ie napravil garnituro dvanajstih kroz-
nikov iz slonovine, tako drobeenih in
majcenih, da vsi skupaj niso wvzeli
ved prostora od navadnega poprove-
ga zrna. Umetnino je poklonil papeiu
Pavlu V.

Na vas je vrsta, drobnopisci! Q.

Grehi nafih efetov..,

>Grehi ofetov se maZfujejo na
otrocih, Kdo mi zna povedati kakSen
primer?¢

>Ce mi ofle pomaga pri domadi na-

logi, gospod uditelj!«

%mm
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Nov stratosferski rekord so pretekli to-
rek dosegli trije ruski znanstveniki, —
Vzpeli so se 22000 m visoko, kakor so
brezZiino sporofili iz balona. Potem pa
ves dan ni bilo o njih ve& glasu. V sredo
sé je izvedelo, da so drzni raziskovaled
tredtili 150 km vzhoduo od Moskve na
zemljo in se ubili. Vzrok katastrofe je
vibar, ki je gondolo odtrgal od balona.
Pri padcu so se skoraj vsi aparati in me«
rilne naprave razbil; zalo najbrie novi
rekord ne bo uradno priznan,

Dosedanji stratosierski vzleti:

1927: H, C. Gray, 12950 m;

1931: Piccard, 15.780 m;

1932: Piceard, 16.500 m;

1933: Rusi (Prekofjev, Birnbaum, Go«
dunov), 19.000 m;

1033: Seitles, 17.500 m,

=)

Za Eahovsko svetovne prvemstve se bo
v nemskih zdrawli3éih Baden-Badnu,
Karlsrubu in Mannheimu vrdil letosnjo
pomlad boj med sedanjim prvakom Alje-
hinom in Bogoljubovim. Mojstra bosia
britas igrala samo 12 parlij; & bo izid
neodlofen, bo Aljehin ohranil svoj na-
slov. &

Strasne Htevilke, Bostonski odbor za
lajsanje bede na vsem svetu je objavil
tele Stevilke: lani je na vsem svelu od
lakote umrlo 2-4 milijona ljudi, iz bede
si je vzelo Zivljenje 12 milijona., Da se
obdrZe cene, so v istem &asu unitili 2'5
milijona kg sladkorja, 4 milijone ton %i-
ta, 14 milijona ton riZa, 267.000 vret ka-
ve, 1'4 milijona kg mesa. Odbor ugotav-
lja: dvema tretjinama od lakole umrlih
h; bila unitena Zivila mogla rediti Zivlje-
nje...

=)

»Zaradi smrti zaprto.c Grobar nekega
bavarskega pokopaliita se je moral on-
dan odpeljati v bliZnje mesto na pogreb
nekega sorodnika. Vas¥ani so drugo ju-
tro nemalo osupnili, ko so videli, da so
vrala pokopaliSta zaklenjena, na njih
obedena ded¥ica z obvestilom: »Pokopali-
8fe zaradi smrti zaprto.c

g

Z deija pod kap je pridla Amerika. Ro
je odpravila prohibicijo, smo vsi mislili,
da bo ameriikega razbojnistva konee in
da bodo gangstri padli na kolena. Pa smo
jib_podcenjevali. Kupéija z alkoholom ni&
vet ne cvele, so se-pa vrgh na izsilje-
vanje. Ondan je dobila Marlena Dietricho-
va grozilne pismo: 20,000 dolarjev — ali
i bodo pa ugrabili njeno 8letno héerko.
Marlena pa ni samo sod nog do glave
ubrana na ljubezenc, kakor poje v #la-
gerju, temvei je tudi energina Zenska in
je rekla: Ne! Zato pa mora plaevati de-
tektive, da noé in dan straZijo njeno Hei-
dedico ... 4

Levi¢arji hoZejo posebne #ole v Ameri-
ki. Organizacija levifarjev Steje v USA
7 milijonov &lanov. Zdaj so redlaFali,
naj driava ustanovi posebne Sole za levi-
Eu:lje z levitarskimi ugitelji, &3 da v na-
vadnih Solah levifarji zaradi neupoiteva-
nja njihove bnosti zaostajajo in ne
morejo s pridom slediti pouku. Razen
tega bi ameridki levitarji hoteli, da bi jih
tudi industrija vpoltevala in zadela fzde-
lovati zanje »>levitarskac orodja, roko-
delske in industrijske naprave. Od 7 mi-
lijonov amerifkih levifarjev jih je skoraj
5 milijonov moskih.

|

Praga ima po statistiki 1. januarja t. L

Ze 000.000 prebivalcev,

Ubege i ice! Malo imate upanja,
da boste ujele svoje 3Fefe.. Francozi se
namred izrafunali, da se le 0-07% tipka-
rie i)omh s svojimi direktorjl. 7 tipkarie
od 10.000.. to se pravi, ik -
In Ze te, ki so imele sredo, so ujele sas
mo Sefe manjSih ali srednjih podjetif,
veledeli dan ‘danadnji o¥lvidno ne

na lkimaniee.,,
=]

Svetovno razstave, ki bi se morala vee
Siti leta 1837. v Parizu, bodo Francosi A
finan&nih razlogov najbrie odpovedali,

=]

Cedalje ve¥ koles!. Zaradi g
krize povsod (razen morda v Wmm
Italiji) pada 3tevilo aviomobilov in mo~
tornih koles, zato se pa ljudje spet vra-
&johkolesom.‘l'ahsemjen. r. D&
Celkem prodalo leta 1932 80,000 Hp.dklov,
lani pa 100.000,
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53. nadaljevanje

Ciril je zaprl o¢i, Solze s0 se mu
posugile. Franc je stal nemo kakor
odrevenel. In na ufesa s0 mu ne-
prestano kovala ta tri imena:

»Ljudmila... Marko... BoZa...c

Tedaj ga je kakor blisk preSinila
misel:

s>Da ni njun ofe?!«

Toda prav tako hitro kakor se mu
Je misel pojavila, jo je Ze pregnal.

>MesSa se til Kako more3 na kaj
takega priti! Golo nakljudje je to,
golo nakljudje ta imena...«

Horvin je videl, da se v mladem
moZu nekaj dogaja. Stopil je k njemu.

»Kaj ti je, Franc?«

Franc ni odgovoril. Plaho je pogle-
dal po bolniku, ki je imel S zmerom
zaprie odi, kakor bi hotel tako za-
drzati potok solz, ki so mu nepresta-
no silile izpod trepalnic. Potem se je
obrnil h kirurgu in ga potegnil k
oknu.

»Stopite z menoj, ofe. . .«

Zatudeno, a brez ugovora mu je
Horvin sledil. Ko sta bila v majbolj
oddaljenem kotu, kjer ju Ciril ni
imogel slifati, jo Franc tiho vprasal:

>Ali ste pred leti poznali rodbino
tega dloveka?c

»Zakaj vprasas?¢

s3Ker bo vas odgovor zame izredne
vaznosti,«

Pokazal je z roko proti Cirilu in
dodal:

>In tudi zamj.<

>fe je tako — da, poznal sem jo.«

>Ali mi veste kaj ved ¢ njej pove-
dati, oe?¢

Horvin je vatrepetal.

>Kaj bi rad vedel?¢

»>Kaj ne, ole, imel je Zeno in dva
otroka?«

»Da.«

»Ime jim je bilo, kakor je nesred-
nez pravkar dejal: Zemi Ljudmila,
ofrokoma pa BoZa in Marko?¢

3Da.<

>Koliko sta bila olroka takrat
slara?¢

Nekaj o Skotih

Za tujea je Skot vielefena varc-
nost, ¢e hofemo biti zlobni, skopost.
Drugade smo pa le malo slifali o
njem, razen dovtipov. Ali je v res-
nici tako smefen? Bkot je povsod
tarfa za roganje; v vseh deZelah se
mu smejejo, na AngleSkem Se bolj
kakor drugod. Waleski dovtipi so
dobri, irski duhoviti, toda ZSkolski
80 najboljsi. AngleZ navadno o Skotu
dobrodugno govori, 8kot sam bi pa
dejal: >Rogajo se nam, ker nam na
dnu pvojega srca zavidajo.c AngleZ
tega seveda ne prizna, depray Skot
trdi: >Ce natanko preberemo zgodo-
vino Velike Britanije, pridemo do
spoznanja, da so bili prav za prav
skoraj vsi veliki moZje tega otodja
Bkoti.c

Cudno, kako korenito razliéna sta
fa dva naroda, ki Zivita skupaj na
tem otolju. 8koti imajo obilno tem-
peramenta, AngleZi skoraj nid. 8koti
so odkritejii in dosti ljubeznivejiega

nastopa kakor AngleZi. 8kot ima ne-’

f=¥rpliivo zalogo dovtipov in Zal, ki
se wei nanj nanafajo; pripoveduje

jih s pojodim glasom in g straino res-

»Bog moj, teZko mi je natanko od-
govoriti na to vprasanje ... Videl sem
ju komaj dvakrat ali trikrat. Ce me
spomin ne vara, je utegnilo biti ded-
ku kakina tri ali Stiri leta, deklica
je pa bila nekeoliko starejSa od nje-
ga... Stiri ali pet let ji je moglo biti.«

»Vjema se,« je sam pri sebi zamr-
mral Franc po kratkem razmisljanju.
Potem se je spet obmil k ofetu:

>Zena je bila plavolaska, ali ne?«¢

»Da, plave lase je imela,c jo komaj
glisno odgovoril Horvin in vzirepetal
ob spominu na Ljudmilo.

»>Ali veste, kam je odsla iz Ljub-
ljane?¢

»Nekam v tujino... v Svico, se mi
zdi, ali pa v Nem¢éijo.«

>V 8vico!... Oh, potem je ona...
potem 80 oni...c

Glas mu je zadrhtel. V odeh mu je
Sudno gorelo in njegov ko prt bledi
obraz je izdajal silno razburjenje.

3>Da, ona je... oni so,c je spet za-
mrmral.

»Ali mar ve§, kje Zivi ta 7enska...
in njena otroka?< je zatudeno vpra-
Sal kirurg,

>Da, ofe, vem,¢ je mehanitno od-
govoril mladi moZ

Moral se je nasloniti na okno. Ko-
lena so mu klecala, kakor bi bil pi-
jan. In tedaj so zadele vslajati v nje-
govem spominu sence proslosti.

Zdaj je razumel, zakaj se je gespa
Harleyeva taka iznenada izpremenila
nasproti njemif in njegovi materi. Ne-
srecnica je bila spoznala Cirila, ko
je bil tistega usodnega dne slucajno
zablodil na njen vrt.

Franc ni vedel vsega kar se je
bilo pripetilo po oni ZelezniSki kata-
strofi. Ilona mu ni nikoli omenila
svojega zavrienega dejanja, dejanja,
Cigar Zrtev je postal Ciril. Rekla mu
je samo, da je bila Milavdeva Zena
trdno prepnifana o nezvestobi svo-
jega moZa, deprav ni bil kriv. In ko
je takrat videla, da Zivi skupaj z go-
spo Matosevo, jo je ob3la mrinja do

nje, o kateri je mislila, da ji je izne-
verila moZa.

Da, le tako se da pojasnili nenad-
na izprememba v njenem vedenju —
izprememba, ki je za zmerom zape-
¢atila njegovo, Franéevo nesredo.

Kaj zdaj?

0O, Franc je le predobro vedel, da
ne sme nifesar vel upati, da se ne
sme zanasati v sredo, ki jo je takrat
tako neizprosno izgubil, Njegov
ofo je zakrivil zlo€in, zloCin, &Gigar
Zrtev je bil BoZin ofe. Med njima
je kakor med njunimi otroki osem-
najst let trpljenja, osemnajst let muk
in gorja. Brezdanji prepad se odpira
med njima, in ni¢ na svetu ga ne bo
moglo nikoli premeostiti. ..

Mladi moZ se je prijel za Gelo, Zgalo
ga je ko ogenj. In iz ust se mu je
utrgalo obupng ihtenje:

»0, moj Bog!«

Horvin ga je v strahu pogledal.

»Kaj ti je, sin? Ali mar trpi§?«¢

3Da, ofe,« jo kréevito zaihtel Franc.
Ni se mogel ved premagovati.

»Zakaj mi ne pove¥ kaj ti je? Saj
sem ti vendar olel., .«

>Preved me Zge... pozneje... po-
zmeje, ode.<

»Zakaj ne takoj? Odleglo ti bo, sin,
Ge se izpoves.c

»Vem, ofe... vzlic temu vas pro-
sim, ne silite zdaj vame.., pozneje
vam bom vse povedal.c

Nekaj sekund je stal kakor pose-
kan. Z vsem naporom svoje volje se
je zdaj vzravnal in stresel glavo, ka-
kor bi hotel odgnali obupne misli. In
kakor bi sam s seboj govoril, je za-
mrmral:

>Dolinost mi zapoveduje, da vrnem
tega nesrefneia njegovim svojeem.
Toda ali bom zmoZen izvrsiti to na-
logo P«

Zdaj je bil mirnejsi. Zavest, da za
taka velika naloga, jo zamorila bole-
¢ino v njegovem srcu. Slopil je k
Cirilovi postelji in bolniku dejal, da
ge bo jutri spet vrnil. Nato se je po-
slovil od Horvina.

Kirurg si ni znal razlagati sinovega
vedenja in njegove nenadne izpre-
membe. >KakSno skrivnost mi pri-
kriva?¢ se je neprestano izpraSeval.
»Nekaj silno resnega mora biti, drm-
gace ga ne bi bilo tako pretreslo. Tu
skrivnost se odividno nanafa na Mi-
lavdevo rodbino. Kje se je Franc ge-

znanil z njo? Kaj more biti med
Ljudmilo ali njenima otrokoma in
njim?<«

Toda naj je Horvin Se tako raz-
glabljal in razmisljal, na nobeno teh
vpraganj ni vedel odgovora...

Mladi moz je bil trdno odlofen, da
takoj ko pride domov, Iloni vse pove.
Madzarka mu je Ze z obraza brala,
da se je nekaj pripetilo. Prebledela
je; ustradila se je, da se ni Cirilovo
stanje nemara spet poslabZalo. Toda
Il;rmw jo je zastran tega hitro poto-
azil:

»Ne, ne boj se mama. Bolnik je
od dne do dne boljsi, in ée pojde tako
dalje, bo Gez tri tedne 7e lahko za-
pustil sanatorij in se vrnil k svojim.<

K svojim?¢

Tlona je osuplo pogledala svojega
sina,

»Da, mama, prav si me razumela...
k svojim, sem rekel.c

»Kaj ne ves vel, sama sem ti po-
vedala, da so Zena in olroka tega ne-
srefneza izginili in da nihde ne ve,
kje zive... e sploh e Zive...<

»Nu, mama — jaz sem jih naSel.¢

»>Ti si jih naSel, ti, Frane?¢

»>Da, jaz. To se pravi, odkril sem,
kje Zive. Tudi ti veS mama.<

sJaz vem? Sali§ se, Francl<c

»Ne, mama, narobe — zelo resno
govorim.¢

»Jaz naj vem, kjo Zive Milavieva
Zena in njena otroka?¢

»Da, mama.¢

»Zblaznel sil<

»Nisem, mama. Razumela me bo3
tisti mah, ko ti povem njihova krstna
imena.«

»Krstna imena? Tvoje pripovedo-
vanje mi postaja Oedalje nerazum-
ljivejfe.«

>Da, krstna imena. Zeni je ime
Ljudmila, otrokoma pa Boza in
Marko.«

3BoZa in Marko... Ni mogole: go-
spa Harleyeva?!.. .«

»Gospa Milavieva.«

30, Bogle je zamrmrala Tlona in
prebledela. Nekaj trenutkov je vla-
dala tidina v sobi. Potem je pa mati
izrekla isti pomislek, ki =e je bil po-
rodil Ze v sinu:

»Ali ne gre za golo nakljudje
imen ?<

»Ne, mama. VpraZal sem svojega
olela.«

>I'rancl¢

nim obrazom. Te gkotske dovtipe zna
samo on pray uZivati; v njih je suh
humor, ki ga Anglez dostikrat ne
razume.

Ali je res tako skop? AngleZ trdi,
da je, pa ne drzi. Recimo rajii, da
je zelo varéen in pravi poslovni ¢lo-
vek, >businessman¢ — brez dvoma
boljdi kakor Anglei. Morda je tudi
to vzrok njegove zavisti?

O Skotu trde, da bo na novoletno
voidilo za 1. 1985 pripisal: >pa e vse
najboljSe za l. 19361« Se non & vero
€ ben trovato...

- AngleZ se nikoli ne bo naudil tuje-
ga jezika in si bo zaman lomil jezik
8 tujimi naglasi; S8kot je nadarjen in
se mu ne bo nihée smejal, ¢e ga bo
poslusal govoriti francoséino, ker jo
bo dosti lepde izgovarjal kakor An-
glez. Skoti ljubijo glasbo; v njihovih
hribih slisi¥ prelepe keltske narod-
ne pesmi g fudovito mehkimi napevi,
po vedini otoZnimi; pojo jih kmetje,
ko pasejo ¢rede na holmih kraj
modvirij.

8kotska ima posebne fare. Vse je
sivo in po navadi ogrnieno v meglo.
Gorski predel je divie razoran in

poln Zuborecih potokov. Edinburgh,

e

najlepie mesto na britanskem otogju,
stoji na ognjeniSkih gri¢ih na bre-
govih Fortha. Zaradi svoje lege in
gradu, podobnega Akropoli, ga ime-
nujejo severne Atene, Z gradu imas
prekrasen razgled. Daled preko sta-
rih hi§ se razteza temnosinji morski
zaliv, dalje spodaj na Princes-Streetu,
najeleganinejsi edinburdki ulici, pa
kar mrgoli avtomobiloy in tramvajev.
Na drugi stranj se vzpenja Holyroo-
de-Palace, stari grad Zkoiskih kra-
ljev, kjer se je rodila Zkotska kra-
ljica Marija Stuart. Tudi hiSo Johna
Knoxa, apostola reformacije in Lutro-
vega naslednika na Skotskem, vidig,
in cerkev Sv. Gilesa, biser gotske
umetnosti, ki so jo v 18. stoletju na
novo zgradili, ko so jo AngleZi se-
Zgali. Na starodavnem trgu »Tollboo-
thu¢ %e dan danaSnji vidi¥ steber,
kijer so Skoti seXigali svoje sovrai-
nike. Divie ljudstvo so bili takrat
in usmiljenja z >nejevernikic niso
poznali.

Ce boste kdaj potovali po Bkot-
skem, vas bodo sprejeli z odprtimi
rokami; zakaj malo je gostoliubnej-
gih narodov od Skotov, Anglei,

... Sir, Ze spet ste mi poslali opo-
min, Zatorej vas moram na tole opo-
zoriti: vsako leto na sveti veder po-
stavim na mizo koSaro za papir z
vsemi nepladanimi raduni, in potem
potegne moja mala héerka z zaveza-
nimi oémi en ra¢un iz nje, Ta radun
v leku prihodnjega leta poravnam.
Ce dobim od vas 8e kakfen opomin,
vas bom pa od Zrebanja izkljucil, —
MacPherson.«

L

»Zalujete?¢

>0h, da, Moja uboga Zena mi je
nenadoma umrla. Plin je pozabila za-
preti, pa se je zadudila.c

»Strasnol¢

»Mislim, da — in zraven Se tolik-
Sen racun za plinlec
»

3Koliko mislite, da so vredni fev-
lji, ki so vam jih ukradli?¢ vpradajo
MacIntosha na policiji,

»Pred dvema letoma sem dal zanje
20 Silingov, od takrat sem jim mo-
ral dati dvakrat napraviti nove pod-

plate, to da 7 Zilingov. — skupaj 27
Bilingov.c
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Upal je, da se bo v Rimu ne-
koliko odskodoval, saj je karne~
val v vseh dezelah praznik svo-

OsCin, in si takrat celo najstrozji
moralisti kaj dovolijo. In ker se
karneval zaéne Ze naslednji dan,
Je bilo Albertu mnogo do tega,
da se rimskim odli¢nikom poprej
predstavi. Zato je bil vzel eno iz~
med najvidnejsih loz v gledali$éu
I se 1zbrano oblekel za pred-
slavo. Zraven je pa imel 3e dru-
g0 nado: €e se mu posredi osvo-
Jili srce katere lepe Rimljanke,
bi mu bil na razpolago tudi njen
Voz, in tedaj bi mogel uzivati po-
gled na karnevalsko vrvenje z
visine aristokratske kocije ali pa
celo knezevskega balkona.

_V teh mislih, polnih pri¢akova-
nja, je bil Albert ta veler dosti
Zivahnejsi kakor po navadi., Na
oder sploh ni gledal; sklanjal se
Je iz loZe in opazoval skozi ku-
kalo mlade dame v drugih loZah.
Toda nobena mu ni privoi&ila
niti pogleda. Vse so se pomen-
kovale o svojih zadevah, o svo-
lih liubezenskih dogodovscinah,
0 zabavah in karnevalu, ne da bi
umetikom na odru ali drami sa-
mi posvecale le trohico pozor-~
nosti.

Proti koncu prvega dejanja so
se odprla vrata neke loze, ki je
bila dotlej prazna, in Franc je
zagledal neko damo, ki ji je bil
ze v Parizu predstavljen. Albert
Je opazil, da se je njegov prija~
teli ob njenem vstopu zgenil.

»Ali mar poznas to damo?«

»Da. Kaksna se ti zdi?«

»Cudovital Ali je Francozinja?«

»sNe, Benecanka.«

»Kako ji je ime?«

»Grofica G.«

»0, polem jo po imenu po-
znaml« vzklikne Albert. »Pravi-
10, da njena duhovitost prav ni¢
ne zaostaja za njeno lepoto. Hu-
dital Da sem bil tak bedak in
nisem porabil priloZznosti, da me
)i predstavijol« .

Prav takrat je grofica opazila
Franca in mun pomignila z roko
v pozdrav. Mladi moz se n )¢
spostliivo priklonil.

»Zdi se mi, da se zelo dobro
razumetla?« se zacudi Alberl.

»Dragi moj, svetuiem ti, da ne
aledas vsega s pariskega vidika.
Na Spanskem, $e bolj pa v lla-
liii ne sme$ sodili razmerja me
liudmi po neprisilienosti v njiho~
vem obé&evanju. Drug drugemu
sva bila nekoliko simpati¢cna —
1o je vse.«

Naposled je padel zastor — V
veliko veselie. grofa Morcerfa.
Hlastno je pograbil klobuk n
prosil prijatelja, naj ga predstavi
grofici. ) . :

Prijatelia sta torej zavila profi
grofi¢ini lozi in Franc ji je pred-
stavil Alberta. Dejal je, da je
mladi grof ves nesrecen, da ni
porabil v Parizu prilike in se j1
dal predstavili; zato si dovoljuje
kot njegov prijateli to zamudo
popraviti. Grofica se je Alberhu
liubeznivo nasmehnila in dala
Francu roko, nato je pa povabila

mladega grofa na prazni sedeZ
zraven sebe. Franc je sédel v
drugo vrsto za grofico.

Albert je takoj naSel snov za
razgovor: Pariz. Pripovedoval je
grofici o njunih skupnih znancih,
Franc je pa vzel kukalo in se
zacel ozirali po lozah., Kar koj
mu je obstal pogled na neki lozi
v treliem redu nasproti. Tam je
sedela ¢udovito lepa Zenska v
grski nosi; obnaSala se je v njej
tako neprisiljeno in prirodno, da
ni bil Franc niti trenutek v dvo~
mu, da je Gréija njena prava do-
movina. Za njo je sedel neki moz,
ki mu pa ni videl obraza.

Franc se obrne h grofici in jo
vprasa, ali nemara pozna lepo
Albanko.

»Ne,« dobi odgovor. »Samo to
vem, da je Ze nekaj tednov v
Rimu; zakaj videla sem jo na
istem mestu Ze ob otvoritvi gle-
daliske sezone, in Ze mesec dni
ne zamudi nobene predstave.
Casih je z njo moz, ki sedi nocoj
v njeni lozi, ¢asih pa samo ¢&rn
lakej.«

Med tem se je zacela uvertura
drugega dejanja. Ze pri prvih
glasovih gosli je neznanec vstal
in stopil h Grkinji. Ona se je obr-
nila, mu nekaj rekla, nato se je
pa spet naslonila na rob loZe in
opazovala predstavo. Obraz nje-
nega spremljevalca je' ostal 3e
zmeraj v temi.

Zastor se je dvignil, Franfeva
pozornost se je seveda obrnila
k igralcem in njegovo kukalo je
za nekaj ¢asa zanemarilo lozo
lepe Grkinje,

Ko je bilo drugega dejanja ko-
nec, je ravno hotel z ostalim gle~
daliS¢em vred udariti v navduse-
no . pritrijevanje, ko mu je vzklik
na usinicah zamrl.

Moz v lozi je bil namreé vstal
in Franc je v siju lué¢i spoznal
v njem skrivnosinega moza z
Monte~Crista, moZa, &igar glas
je slisal snoc¢i v razvalinah Ko-
loseja. Ne, zdaj ni mogel ved
dvomiti: skrivnosini tujec se je
nastanil v Rimu. Osuplost nad
tem spoznanjem se je ocividne
risala na Frantevem obrazu, za-
kaj grofica ga je vprasala, kaj
mu je.

»Milostljiva,« odvrne Franc, »&e
sem vas malo prej vprasal, ali
poznate ono Albanko, vas mo-
ram zdaj vprasah, ali poznale
njenega moza.«

»Prav fako malo kakor njo.
Vsekako,« doda cez cas, ko si
ga je s kukalom natanc¢neje ogle~
dala, »vsekako pa mora biti ¢lo-
vek, ki je z grobarjevim dovolje~
njem vstal iz groba. Ali ne vidite,
kako strahotino bled je?«

»Tak je zmeraj,« pripomni Franc.

»Ali ga mar poznate?« se za-
cudi grofica. »Potem vas moram
pa jaz vpradat, kdo je.«

»Mislim, da sem ga Ze neko&
videl.«

»0,« odvrne grofica in se stre~
se, kakor bi jo bil objel leden
mraz, »kdor ga je le enkrat vi-

del, ga pa¢ ne bo nikoli veé¢ po-
zabil.«

»Kaj torej recete?« vprasa
Franc c¢ez nekaj Casa, ko je gro-
fica v drugo pogledala v ono
loZzo. »Kako sodite o tem moZzu?«

»Pokojni Byron,« odgovori gro-
fica, »se mi je zaklel, da veruje
v vampirje; dejal mi je celo, da
jih je videl. Opisal mi je njihove
obraze, in ¢e pogledate v ono
loZzo, tako mi du3e, boste videli,
kak3ni so: ¢rni lasje, velike, ¢ud-~
no zarece o¢i, mrliska bledica.
Razen tega ni pri njem navadna
zenska, temvec¢ tujka, Grkinja...
odpadnica... brez dvoma ¢&aro-
dejka kakor on sam...«

Grofica je bila res zelo vzne~
mirjena, in celo Franc se ni mo-
gel ubraniti nekega praznover-
nega strahu; pri njem je bilo tem
razumljivejSe, ker se mu je strah
porodil v spominu na neke do-
godke, med tem ko je bilo gro-
fico groza le iz instinkta. Ko iji
je pomagal v voz, je cutil, kako
trepeta; spremil jo je do doma.

Ko se je vrnil v hotel, je na3el
Alberta v spalnem plaS¢u in s
smotko v ustih. Bil je zelo slabe
volje, ker mu je gostilni¢ar po-
vedal, da ne more dobiti za kar-
neval voza, pa tudi okna v hiah
okoli trga so bila Zze vsa oddana.

Franc je ravno hotel dati duska
svoji nejevolji, tedaj je pa hotelir
spet pomolil glavo skozi vrata.

»Grof Monte~Cristo,« je veselo
dejal, »mi je sporocil, da dé go-
spodoma na razpolago dva se-
deZa v svojem vozu in dva pro~
stora pri oknih v Rospolijevi pa~
la¢i. Grof stanuje v istem nad-
stropju kakor gospoda in tako je

-izvedel, v kaksni zadregi sla.c
Albert in Franc se spogledata.-

»Ali smeva sprejeli - ponudbo
nama d¢isto neznanega moZa?«
vprasa Albert.

»Kdo je ta grof Monte-Cristo?«
se obrne Franc h goslilni¢arju.

»Zelo odlicen gospod s Sicilije
ali pa z Malte, sam ne vem; toda
plemenit je kakor sam Borghese
in bogat ko zlatokop.«

Prav takrat je potrkalo na vrata.

»Naprejl« veli Franc.

Na pragu vrat se prikaZze sluga
v eleganini livreji.

»Grof Monte-Cristo posilia tole
za gospoda Franca Epinaya in
gospoda grofa Alberta Morcer-
fa. To reksi da hotelirju dve po-~
setnici, le-ta ju pa izro¢i mladi-
ma gospodoma.

»Grof Monte-Cristo,« povzame
sluga, sprosi gospoda, ali bi se
jima smel jutri zjutraj predstaviti;
gospoda naj izvolita povedali, ob
kateri uri bi ga sprejela.«

Otroiko vpraSanje

»Mamale

»Kaj je?«

»Mama, zakaj nima papa ni vel las
na glavifc

»Ker je moral veliko misliti, otrokle

»Zakaj jih ima3 pa L Se toliko?7¢

»Povejte grofu,« odvrne Franc,
»da nama bo v ¢asi, ¢e ga bova
mogla poprej midva obiskati.«

Sluga je 3el. '

»Bogme, to je res vljudnostic
vzklikne Albert. »Prav imate, go~
spod Pastrini, va§ grof Monte~
Cristo je res Clovek, kakrine je
treba iskati.«

Ob ponudbi dveh prostorov pri
oknu v Rospolijevi paladi se je
Franc nehote spomnil razgovora
v Koloseju med njegovim neznan-~
cem in Tiberéanom, ko se je moZz
v plas¢u zavezal, da bo dosegel
pomilosiilev nekega obsojenca.
Ce je pa bil — in Franc je bil
preprican, da se ne molti — moz
v plascu isti kakor v gledaliscu,
bo brez dvoma ftudi on njega
spoznal, in tedaj ne bo zamudil
priloZznosti, da uteSi svojo rado~
vednost.

Francu se je ponoéi sanjalo o
grofu; zbudil se je najmanj tri~
krat, tako nesirpno je pricakoval
prihodnjega dne, ki naj mu pri~
nese nekatero pojasnilo. Vstal je
Se pred osmo in dal takoj pokli~
cati gostilniéarja.

»Ali ne bodo danes usmrtili
nekih zlo¢incev?« vprasa Pastri~
nija,

»Da, ckscelenca; toda ¢e me
vprasate, da bi vam priskrbel
kakSno opazovaliSs¢ée, vam mo-
ram z obzalovanjem povedati, da
ste se prepozno spomnili.«

»Najbrze sploh ne pojdem gle~
dat; rad bi pa vedel, koliko jih
bodo usmrtili, kako jim je ime in
na kaksen nacin se bo usmrtitev
izvrsila.«

»S tem vam bom lahko posire~
gel, ekscelenca, ker so mi prav~
kar prinesli tavoletto.«

»Tavolelo?«

. »Da. To so lesene descice,
kakrine razobesijo na dan pred
usmrfitvijo na vseh vogalih; na
njih so napisana imena obsojen~
cev, njih zloéin in naéin usmriitve.
Ljudje, ki to bero, se naprosajo,
naj molijo, da se bo zlo¢inec ske~
sal. Takoj vam jo prinesem.«

Trenutek nato je imel Franc.
favoletto v rokah. Na njej je bilo
fole napisano: _

»Tem polom se daje vsem na znanje,
da se bo vriila po razsodbi sodnega
dvora v forek, dne 22. februarja, prvi
dan karnevala, na Piazzi del Popolo
usmrlitev  Andreia = Rondola, = krivega
umora precastiteqa dona Cezarjia Tor~
linija, kanonika pri San-Giovanniju v
Lateranu, in Peppina, imenovancga
JRocca Priori, ker se mu je dokazalo,
da je bil pajdad gnusnega Luigija Vam-
Ye in njegovih liudi. Prvemu bo zdrob-
liena glava, drugi bo pa obglavlien,
Usmiliene dule se napro3ajo, da mo=

lijo za iskreno Kesanje nesrecnih obso=~
encev.«

To je bilo na las isto, kar je bil
Franc prejSnji vecer sliSal v raz-
valinah Koloseja. Zato ni bil po
vse) priliki Tiberéan nihée drugi
kakor Luigi Vampa sam, moz v
plas¢u pa pomorsc¢ak Simbad.

Ker je bilo Ze devet, je Franc
hotel iti Alberta budit, teddj pa
vstopi v njegovo nemajhno zacu~
denje mladi grof Ze popolnoma
oblecen. Karneval mu ni dal veé
spati.

Kakor na$i bralci $e vedo, sta
hotela mlada moza to dopoldne
obiskati grofa Monte-Crista. Nju~
no stanovanje in grofove ' sobe
je lo¢il samo hodnik. Gostilni¢ar
je Sel naprej in pozvonil. Takoj
se je prikazal sluga; s spo3tljivim
priklonom ju je brez besed po=
zval, naj vstopita,
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Krenila sta skozi dve razko3no
opremljeni sobi, kakr3nih se v
Pastrinijevem hotelu nislta nade-
jala, in prisla v eleganien salon.
Po tleh je bila razgrnjena turska
prepraga in nad vse udobni us~
njah naslanja¢i so vabili na svoje
mehke sedeZe. Po stenah so vi-
sele dragocene slike, med njimi
pa umeinisko izdelano oroZzje.
Okna in vrata so bila pregrnjena
z velikimi vezenimi zasiori.

»Ekscelenci naj izvolita sesti,«
se prikloni lakej. »Takoj ju naja-
vim gospodu.« In Ze je izginil
skozi ena izmed vrat.

»Nu,« se obrne Franc k prija-
telju, »kaj pravi$?«

»Tako mi duse — pravim, da
mora biti najin sosed bankir, ki
je spekuliral na padanje 3pan-
skih papirjev, ali pa kak knez, ki
potluje incognito.«

»Pstl Ravno prihaja.«

-Res so se odprla vrata, zastor
se je razdelil in prikazal se je
lastnik vsega tega bogastva. Al-
bert mu stopi naproti, Franc pa
obstane kakor pribit,

Zakaj moZ, ki je bil -pravkar
vstopil, ni bil nihée drugi kakor
mo% v pla$¢u, neznanec iz Kolo-
seja in skrivnosini gostitelj z oo~
ka Monte~Crista...

Xl
Usmrlitey

»Oprostita, gospoda,« rece grof
Monte-~Cristo, »da sem se dal pre-
hiteti, toda bal sem se, da bi me
imela za prevelikega domisljavca,
¢e bi se jaz poprej pri vaju
oglasil.«

»Narobe, gospod grof; midva
sva vam dolZzna zahvalo, ker ste
naju redili iz velike zadrege,« od-
govori Albert,

»E, kaj holefa,« skomigne grof
in jima ponudi sedeZe. »Pastrini
je kriv, da vaju nisem prej resil,
ker mi ni niti érhnil, v kako ne-
vieénem poloZaju sta.«

Mladeni¢a sta se priklonila.
Franc ni 3e ulegnil niti besedice
reci; ker ni grof z ni¢imer poka~
zal, da se ga spomni, ni vedel,
ali naj nanese pogovor na ne-
davno srecanje z njim, ali naj pa
push dogodkom prosto pot. Sicer
je bil 3¢ zmeraj prepri¢an, da je
grol ista oseba, ki jo je  videl
prejsnji vecer v loZi, ni pa bil ved
gotov, da je ravno njega videl

pred dvema ‘dnevoma v Koloseju.

Zato si je rekel, da je bolide, ¢e
ne dreza v fo stvar; vzlic temu je
pa hotel spraviti nekaj ve¢ luéi v
temo, v kateri je taval, in dejal:

»Gospod grof nama je izvolil
ponuditi prostor v svojem vozu in
pri oknih v Rospolijevi pala&i; ali
nama ne bi hotel povedati, kako
naj si najdeva mesta na Piazzi
del Popolo?«

»Saj res,« odvrne nekam raz-
freseno grof. »Tam bo menda
nekaka usmrhitev ali nekaj po-
dobnega.«

»Da,« pritrdi Franc, vesel, da
je grof sam od sebe prisel fja,
kier ga je hotel imeti.

»Ce se ne motlim, sem zastran
tega_svoiemu intendantu nekaj
naro¢il; nemara vam tudi tu lahko
napravim majhno uslugo.«

. Po teh besedah stopi k vratom
in pozvoni,

v 24 uran

barva, piisira in kemicno &stl obleke,
klobuke itd. Skrobl In svetlolika sraj-
ce, ovratnlke, zapestnice itd. Pere,
sull, monga in llka domade perilo.
Parno d&isti posteljno perje in puh
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V sobo stopi moz kakih pet-
desetih let; Francu se je zdel na
las podoben tihotapcu, ki ga je
na otoku Monte-Cristu vedel v
jamo. Toda moZ se ga odividno
ni spomnil.

»Gospod Bertuccio,« pravi grof,
»ali ste dobili kaksno okno na
Piazzi del Popolo?«

»Da, ekscelenca, toda moral
sem obljubiti sto.. .«

»Ze prav, gospod DBerluccio,
prihranite nam svoje racune;
glavno je, da ste okno dobili. Po-
vejte kodijazu naslov in pocakajte
nas na stopnicah, da nas boste
spremili.«

Intendant je pozdravil in hotel
oditi.

»5Se nekaij,« ga ustavi grof, »bo-
dite tako ljubeznivi in vpra3aijte
Pastrinija, ali je dobil tavoletto.
Tudi program usmrtitve naj mi
poslie.«

»Ne bo Ireba, gospod grof,« se
tedaj oglasi Franc in potegne iz
Zepa zapisnico. »Jaz sem favolet-
to Ze videl in sem si jo prepisal.«

»Potem lahko greste, gospod
Bertuccio. Poskrbite samo 3Se to,
da nas pokliéejo, kadar bo zaijtrk
pripravljen. Saj mi bosta gospo-
da,« 5 temi besedami se obrne k

nasima prijateliema, »izkazala
¢ast in bosta z menoj zajtrko-
vala?«

»To bi pomenilo izrabljanje

vaSe dobrote,« meni Albert.

*Narobe, 3¢ ulregla mi bosta;
mogodce bosta kdaj imela priliko,
da se mi v Parizu oddolzita.«

Nato vzame v roke Francéevo
zapisnico in zacne malomarno
brati nam Ze znani razglas o
usmriitvi obeh obsojencev. »Da,«
rece, ko je bil z branjem pri kraju,
sprvoino je bilo res tako dolo-
¢eno, véeraj so pa program ne-
koliko izpremenili.«

»Ni mogoé&elz vzklikne Franc.

»Da, sno& sem bil na vederji
pri kardinalu Rospigliosiju, in
tam so nekaj govorili, da bodo
enemu izmed obeh - zloéincev
usmriitev odgodili.«

. »Andreju Rondolu?«
Franc. .

»Ne, drugemu,« odgovori malo-
marno grof in pogleda v zapis~
nico, kakor da se ne more spom-
nifi imena, »da, Peppinu. Skoda,
tako ne boste videli obglavljenja.
Sicer vam pa 3e ostane mazzo-
lata, zanimiv nacin usmrtitve, kjer
¢loveku glavo zdrobe, Nu, zastran
obglavlienja vam ni ireba biti
Zal,« meni grof zani¢ljivo, »saj
Evropci 3e pojma nimajo o
usmréanju ljudi.«

»Clovek bi skoraj dejal,« se za-~
smeje Franc, »da je gospod grof
pri raznih narodih proufeval na-
&ine usmréanja.«

»Res jih je malo, ki jih Se ne bi
bil videl,« odgovori mrzlo grof.

»Pa vam je bilo v zabavo gle~
dati te strasne prizore?«

»Prvi¢ se mi je upiralo, potem
sem postal ravnodusen in napo-
sled je ostala le 5e radovednost.«

vprasa

»Radovednost? Ta beseda je
strasnal«

»Zakaj? V Zivljenju je le ena
resna stvar, ki nas vse objame:
smrt. Ali ni zato mikavno dognafi,
na koliko razliénih nadinov se
lahko du3a lo¢i od telesa, in kako
v raznih deZelah ljudje razli¢nega
znacaja in temperamenta presto-
pijo ta usodni prag? Kar se mene
tice, vam lahko povem: &m veé
liudi kdo vidi umirati, tem laZja
bo tudi njemu smrt; po mojem je
smrt nemara kazen, nikakor pa
ne pokora.«

»Ne razumem vas prav,c od-
vine v zadregi Franc.

»Dovolite,« re¢ grof in obraz
mu zalije Zol¢. »Ce bi vam kdo z
nezaslisanimi mukami in med ne-
skonénim trpinéenjem umoril oce-~
ta, mater ali zaroCenko, skratka
eno tistih bitij, ki vam ostane
veéno krvaveda rana v srcu, ¢e
so vam jih izirgali iz njega — ali
bi se vam potem zado3¢&enje, ki
vam ga morejo dati ¢loveske po-
stave, zdelo zadosino? Ali vam
bo dovolj, ¢e bo tisti, ki ste bili
zaradi njega leta in leta razpeti
na kriz, prestal svojo kazen v ne-
kaj sekundah telesnega trplie-
nja?«

»0, vem,« odgovori Franc,
»Cloveska pravica sepa; drugega
ne zna kakor zahtevati kn za
kri.«

»Pa pustimo, da ¢loveSka druz-
ba mascuje smrt s smrtjo. Toda ali
ni na tisoc¢e boleéin, ki posamez-
niku razmesarijo duso in telo, ne
da bi se svet za to sploh zmenil
in ne da bi dal nesre¢nezu moz-
nost osvete, ki smo pravkar o
njej govorili? Ali ni ni¢ koliko
zloc¢inov, za katere bi bilo nabo-
denje na kol, kakor delajo Turki,
ali pa ruvanje Zivcev drugega za
drugim, kakor beremo o froke-
zih, 3e premila kazen, pa se &lo-
veSka druzba zanje niti ne zme~
ni?... Povejte, ali ne poznate
takih zlodinov?«

»Paé,« prikima Franc. »Zato je
pa dovoljen dvoboj, da se kaz-
nujejo.«

»Ha, dvebojl« wvzklikne grol.
»Bogme, res lep nacin masceva~
njal Vam lopov =zvodi dekle,
ukrade Zeno ali oskruni h&er in
vam zastrupi vse Zivlijenje — pa
mu zasadite mec v srce ali poZe~
nete kroglo v glavo, in mislite, da
ste se ma3cevali? Ha, ha! Ne
glede na fo, da dostikrat on
zmaga v dvoboju, in potem je
pred svetom opran in si je tako
reko€ Se od Boga dosegel od-
puicanje! Ne. ne, ¢e bi se moral
jaz nad kom ma3c&evati, se na tak
nacin ne bil

»Po tem takem odklanjate dvo-
boj in se ne bi hoteli biti?« vprasa
Albert, zaduden nad grofovimi
nazori.

»0, pacl« odgovori grof, »Da
se razumemo! Zaradi kak3ne
podlosti, zaradi Zalitve, zaradi
zausnice ali pa, ¢e bi me kdo ob-
dolzil lazi, bi se vselej dvoboje-
val, tem hladnokrvneje, ker bi bil
spri¢o svoje izurjenosti vselej go-
tov zmage. Toda za skeleco, ni-
koli ne pojenjajoco dusevno bo-~
leéino bi se sku$al mascevat nad
tistim, ki mi jo je prizadejal, z
enakim frplienjem. Oko za oko,
zob za zob, kakor pravijo orien~
talci, nasi ucitelji v vseh receh,
izvoljenci sltvarstva, ki so si znali

napravili Zivljenje iz sanj in raj iz
resninosti. — Toda oprostita,
gospoda, ali se vama ne zdi, da
je na$ pogovor nekam nenavaden
za karneval? Pojdimo rajsi zajir-
kovat, zakaj pravkar vidim, da
nas prihajajo klicat.«

Res je takrat odprl lakej vrata
in sporodil, da je pogrnjeno.

Vsi trije so vstali in stopili v
obednico. Zaijirk je bil sestavljen
iz vsech mogodih dobrot in servi~
ran z izbranim okusom. Franc je
skuSal razbrati z Albertovega
obraza, kak3en vlis so nanj na-
pravile grofove besede. Toda
opazil ni ni¢esar posebnega; mla-
di moz je jedel z velikim tekom
in je bil ves zatopljen v ta opra-
vek. Kar se gostitelja tide, je imel
Franc vtis, da je nekam ¢&udno
pozorno opazoval Alberta. Jedi
se skoraj ni doteknil; zdelo se je
skoraj, kakor da ju gosti le iz
vijudnosti in ¢aka njunega od-
hoda, da si bo potem dal prinesti
kaksno posebno jed. To razmi-
Sljianje je Franca nehote spomnilo
groze, ki je grof z njo navdal
grofico G,, in njene pripombe, da
se ji zdi ta moZz pravcat vampir.

Ko je bilo zajirka konec, je
Franc pogledal na uro.

»Kam se vam tako mudi?« ga
vprasa grof.

»Oprostite nama, gospod grof,«
odvrne Franc, »toda opraviti mo-
rava Se celo vrsto potov. Tako
na primer sva $e zmeraj brez ko~
stumov.«

»To naj vaju ne skrbil Na Piazzi
del Popolo sem si najel sobo; iz~
volita samo povedali, kak3nih
kostumov si Zelita, da jih dam tja
prenesti. Tako se bomo lahko
skupaj maskirali.«

»Po usmriitvi?« vzklikne Franc.

sKakor vam je ljubSe: po usmr~
titvi, pred njo ali pa med usmréa-~
njem.«

»Spric¢o moriS¢a?e«

»MoriS¢e spada vendar k da-
nasnjemu slavjule

»Nu, pa pojdimo, ko Ze ho-~
Cetel« pristane Franc. »Zelel bi
samo, ¢e se da tako napraviti,
priti na Piazzo del Popolo &ez
promenado.«

»Dobro, pa ¢&ez promenadol

Voz posliemo naprej in naro¢imo
kodijazu, naj nas pocaka na trqu.
Tudi meni bo bolje ustrezeno, ¢e
krenemo ¢ez promenado, ker se
bom imel priliko prepri¢ati, ali so
izpolnili moja narodila.«
_ Tisti trenutek odpre lakej vrata
in javi: »Ekscelenca, neki moz v
spokorniski obleki bi rad z vami
govoril.«

»Res, zdaj se spomnim,« vzklik-
ne grof. »lzvolita se, gospoda,
vrnili v salon, tam bosta dobila
na mizi havanske smotke: jaz bom
takoj pri vama.«

Mlada moza sta vstala in od-
Sla v salon, grof je pa izginil pri
drugih vratih,

»Nu,« se obrne Franc k Alber~
tu, »kaj rede¥ o grofu Monte~
Cristu?«

»Kaj reem?« ponovi Albert,
oc¢ividno presenecen nad vprasa-
njem. »Mislim, da je zelo prijeten
¢lovek, ki zna imenilno spreje-
mati goste. Vidi se mu, da je dosti
sveta videl, dosti razmisljal in se
dosti nautil. Vrhu tega,« doda in
Duhl:le z vidno slastio oblak dima
profi stropu, »vrhu tega ima iz~
vrsine smotke.«
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Stran 'o

»BUljac, film miade generacije

Najnovejsi film velikega in slavne-
ga reZiserja Cecila B. de Milla >Bur-
ja¢, zasluzi po vsej praviei naziv:
film mlade generacije. De Mille je
to pot iskal novih poti filmskega
ustvarjanja. Ustvaril je veliko in ori-
ginalno delo, ki se ne razlikuje sa-
mo od wvseh dozdajSnjih filmov lega

LR R
slavnega reZiserja, lemve¢ od vseh
oslalih filmov na splodno,

Svojo slavo in svoj ugled med film-
skimi strokovnjaki si je priboril Ce-
¢il B. de Mille s lilmi verske vsebi-
ne. Vsi poznamo njegova nesmrina
dela 3Deset bozjih zapovedi¢, >Kra-
lja kraljeve in lanskega 3V zname-
nju krizac. V teh filmih se je poka-
zal mojstra, zlasti kar se tie operi-
ranja z ogromnimi mnoZicami,

Ceprav smo po koledarju Se v irdi
zimi, vendar se ¥e pridakujode ozira-
mo po pomladanskih oblekah.

Temnih oblek smo se Ze navelitali;
hotemo svetlej$ih in laZjih tkanin,
Najprikladnejie so lahke volnene
tkanine, jersey in krep. Prav vseeno
je pa, ali je blago Irtasto, vzorlasto
ali pa drobmo koekasto. Vse je v
maodi,

Levi trije liki pam kaZejo ade-
ljene¢ pomladanske kostume, ki so
dovolj topli, da nas ne bo zeblo, &e-
pray bi se utegnil termomeler spla-
$iti >navzdole. Takrat pad obledemo
pod jopice tople pletene jumpre. Za
toplejde dni bo dovolj svilnata bluza,
ali pa bluza iz lahkega volnenega
tkiva.

Levi kostum je iz Zlehfastega jer-
seya béZ-barve. Jopil je urezan v po-
polnoma novem kroju, rokavi so >tri-
detrtinskic. Pod jopitem je svetlo
modra svilnata pletena bluza s plete-
nim plisejem in rjavim obrobkom
okoli vratu. Sredinska obleka je iz
jersey-krepa prav prikupne oblike;
naditi koZuhovinasti okraski ji dado
druzaben znadaj. Na desni je sporini
kostum. Jopica je iz temno modrega
jerseya, krilo pa iz belo in modro
¢rtastega flanelastega trikoja,

Tudi v 3Burjic sodeluje 5000 mla-
deniev, toda ta film ni verskega
znadaja. »Burjac je Ziva slika sodob-
ne mladine; pokaZe nam njeno bor-
bo za nove ideje, za poStenje in pra-
vico. Ti ameriSki mladeniéi se ne-
ustrasno in uspesno bore z zloglas-
nimi gangstri nekega ameriskega
mesta, ki je popolnoma v oblasti teh
nevarnih zlofincev,

Tudi ta film je reziral Cecil B. de
Mille za Paramount. Ker je s svoji-
mi reZiserskimi zmoZnostmi dosegel
toliko uspeha Ze s filmom >V zname-
nju kriza< in zdaj Se z »Burjog, mu

je Paramount poveril vprizoritev no-
vega velefilma >Konee svelaq.

Pri filmanju :Burje¢ je reziser tve-
gal zanimiv poskus, ki ga v zgodovi-
ni kinematografije doslej %e ne po-
znamo, Nekalere glavne vloge je po-
veril sinovom svaoje Case zlasli v do-
bi nemega filma slavnih [ilmskih
»zvezde, Videli bomo sinova Carlyla
Blackwella in Bryania Washburna,
ki smo jima imena Ze skoro pozabili,
odkar gledamo in posluSamo zvoéne
filme, Tudi sin edineec Ericha von
Stroheima igra in Se ved drugih mla-
denicev, ki so jim odetje nekod bill
slavni, Edino vodja Studentov vse-
nas bo navduil s svojo dovrieno
igro, ni »po ofetu obremenjene.

s

Meiéanska kuhinja

Obedi in velecje za ves teden

Sobota
Zdrobovi zligniki v juhi, govedina
z duenim korenjem, delke dalke, Za
vederjo riZevo meso § parmezanom.

Nedelja
Ragu-juha, sofna pefenka s Spage-
ti, kompot in mandljeve rezine, Za
vederjo omelete z gnjatjo.

Ponedeljek
PraZen grah na juhi, govedina s
¢tebulno omako in praZenim krom-
pirjem, zdrobov narastek s sadno po-
tivko, Za veferjo oevrt briZelje s sla-
nim krompirjem in solato.

Torek
Kruhova juha, zrezek z gobami in
rizem, jaboléna kaSa. Za velerjo me-
g0 s hrenom in krompirjevo kaso.

Sreda
Plju¢ni zavitek v juhi, govedina z
duseno solato, emoki s éeSpljevo mar-
melado. Za velerjo tirolski cmoki s
kislim zeljem.

Cetrick

Kumnova juba, sesekljani koladki
s slanim krompirjem in zeljnalo so-

Tri obleke, pray mladostno kroje-
ne, vidimo na desni sliki. Pri levi
obleki je blago poloZeno zdaj pofez,
zdaj vodoravno. Ozadje je belo, do-
fim so ¢rle &rne. Vsiavek na prsih
pozivi obleko in ji da mladosini vi-
dez. Srednja obleka. izdelana iz glad-
kega volnenega blaga, je modra ka-

lato, kompot. Za velerjo mlada svi-
njelina,
Petek
Grahova juha, peden krap z mefa-
no solalo, ocvrle miske. Za veferjo
rezanei z zeljem.
»

Soéna peéenka, V ponev naloZis
drobno narezane slanine, dodas ne-
kaj masti, debelo narezanega kore-
nja, peterdilja (korenike) in Cebule,
na lo pa poloZis debro ofisfen kos
pljuéne petenke, soli, 8 do 4 klinCke,
malo imbra in nalije¥ ez vse toliko
novega vina, malo kisa in vode, da
je ponev do tri &etrtine napolnjena.

Ponev dobro pokrije§ in meso du-
8ig, dokler se dodobra ne omehéa,

BUFEY PRI IVANU
Aleksandrova ¢.5 (dvoriide)

priporo¢a izbranas vina in
dobro me¥¢ansko kuhinjo.
Lepa posebna soba za se-

stanke. Se priporola

e —asm S Se b e s U
| Gospodinje!

Suha drva in lep pre-
mog dobite pri

I. POGACNIK

trgovina 8 kurivom
Bohori¢eva ul.5 Tel, 20-59

e S P

vendar ga morai med duSenjem veds
krat obrniti. Ko je meso mehko, ga
vzame$ iz ponve, ostali sok pa dusis
s korenjem in diSavami tako dol«
go, dokler lepo ne porjavi. Potem
dodad soku 1 do 2 Zlici moke in dusis
Ze tako dolgo, da tudi moka porjavi,
prilijed Se nekoliko novega vina in
juhe in Ze enkrat prekuhas, To oma«
ko pasira$ na pljuéno pelenko in vse
fe enkrat prevres.

Mandljeve regine. Iz 14 dkg siro-
vega masla, ki ga zmeSad z 21 dkg
fine moke, 12 dkg olupljenih in na-
sekljanih mandljev, limonove lupine,
12 dkg stolienega sladkorja in 2 ru-
menjakov napravis testo, ki mu med
gnetenjem pritresas za kavno Zlitko
pecilnega praska.

Priblizno tri fetrline testa zvaljas
in ga poloZi§ na dobro z maslom na-
mazano in  pomokano plofevinasto
plo&to za peko. Pavrh poma7e¥ testo
z mareli®no marmelado, ki jo Ze prej

S oh o GOl

dobro premesas. Ostale testo zgneti
v enakomerne svaljke, ki jih poloZis
kakor mreo ez testo, ki je na plo-
sti, To mreio namaZef s stepenim
rumenjakom in potrese§ prav na
redko & sesekljanimi mandlji. Celo
pozalo peleS v precej vrofi pednicls
Ohlajeno pogalo zrefed na Stiriogla-
te koifke in jih potresed pred servi-
ranjem z vanilijevim sladkorjem.

kor &milo (mova modna barva).
Okrajena je z okusno temnejSo bar-
Zunasto pentljo. Rokavi so nad ko-
molei mofno nabrani in prevezani
nad komolcem z ozkim barSunastim
trakom, zategadelj da se dolga ozka
zapestnica bolj uveljavi, Zelo prikup-
na je pa desna obleka, Blago je vol-

e -

e Dorawwle vamtaine!

neno, modro in belo kockasio, ven<

dar se da s pridom poloZiti podez,
pa je videti tudi debelulkasta dama
v taki obleki prav vitka. Temno
modri trak je vdet, tik pod ramami
pa spuien v ohlapno zanko, kar
obleko poZivi in ii da svojevrsien
videz
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Matematika
; yNa 500 metrov' dolgi cesti vorita
dva motoeciklista drug proti drugemu.
. Prvi vozi s hitrostjo 100 km, drugi s
120 km na uro. Kje se bosta sredala?¢
»V. bolnici, gosped profesor!c

' Otroska

Malo Hildo vsi draZijo, ker ima
“rdede lase, Zadnji¢ se prijoka k
‘mami; o A

»Oh, mamieca, ti moji strasni las-
vjeli g RS

‘»Nikar tako ne' govori, otroklc jo
. pokara mama, »5aj je tudi tvoje lase
;3jubi Bog napravillc’ '

Hilda je Z%e 'skoraj potolaZena.
Ogorleno zacepeta z noZicama:

yKaj ne, mama, pri njem ne bomo
dali niGesar ve delati?!c

Profesorska
»Véeraj sem srecal kolego Moéni-
ka — pomisli, pa me ni pozdraville
"~ »Ni mogode, da bi bil Modnik! Saj
fje Ze teden dni v Mariboru!lc
»Res? A zato bi me bil vseeno
lahko pozdraville

Vzrok za loéitev

Zena nekega deSkega induslrijea
je Sla k odvetniku in mu rekla, da
se bo lotila od svojega moZa.

»Ali imate tehten vzrok?e¢ jo vpra-
Ba advokat.

sImam ga. Na desni roki svojega
moza sem véeraj videla velik bri-
ljantni prstan.c

>Oprostite,c se zafudi odvetnik,
»to vendar ne more biti vzrok za lo-
Citevle

»Pa¢. Desna roka mojega moZa je
pamreé¢ njegova ftipkarica.¢

Dober odgovor

»Oprostite, gospodicéna, zdi se mi,
da sva se zadnji¢ peljala v istem va-
gonu v Celje.c

»>Z6 mogoce; za nepomembne obra-
zZe nimam spomina.¢

»0, jaz ga pa imam, gospodiinalc

Tri Zidovske

Odvetnik brzojavi svojemu Zidov-
skemu klientu: »Praviéna stvar je
zmagala.¢

Pol ure nato dobi brzojavni od-
gU\’U[‘:

»VlozZite prizivle

o

»Vieraj je malo manjkalo, da ni-
sem utonilg, pripoveduje Moric svo-
jemu prijatelju. In potem mu na
dolgo in diroko razlaga, kje je to bilo,
v kaksnih okoli5Ginah se je zgodilo,
koliko ljudi ga je gledalo itd.

»Pa te ni nobeden skufal resiti?¢

ga vprada prijatelj, -

»Sodrga — naj jo hudié vzamel<
zagodrnja Moric. >Kos mila so mi
vrgli v vodole

*

Dva Zida srecfata na- cesti lepotico.
Ko pride mimo, pljune eden izmed
njiju zanidljivo na tla,

»Zakaj se pa zgrazai? All ti mar
ni vied?¢ se zadudi drugi.

»Nisem zaradi nje pljunil — spom-
nil sem se svoje Zenelc odgovori
prvi.

Kozaree vode
Markus Herz je bil od leta 1774,
do 1808. eden izmed najbolj priljub-
ljenih berlinskih zdravnikov. K nje-
mu je zahajal neki hipohonder, ki
ga je dan za dnem nadlegoval in ho-
tel imeti zmerom nove recepte. Da

se ga odkriZa, mu je Herz svetoval,
naj pije zjutraj namestu kave doko-
lado, toda pred dokolado in po njej
mora na vsak naéin popiti po en ko-
zarec mrzle gvode.

Nekega dne ga pa di hipohonder
nujno’ poklicati. Herr ga najde stras-
no razburjenega.

»Kaj se je pa zgodilo?< ga vprasa.

»Pomislite!¢ odgovori skoraj joka-
je dozdevni bolnik. »Pozabil sem da-
vi pred Cokolado popiti kozarec vo-
de!¢

Herz je resno zmajal z glavo, na-
to je pa odloéno svetoval:

»Dajte se pri pri¢i klistirati z mrgz-
lo vodo, potem bo fokolada tam, kjer
mora biti: v sredi.c

V jezik se je vgriznil
»All 5¢ zmerom hodi§ z ono malo
plavolasko, ki si bil prej vsak dan =

“njo na promenadi?¢

>Ne.c

»Prav ima3, saj ni zate. A propos
— ali ve§ nemara njen naslov?<

»Seveda ga vem — saj je moja
Zenalg

NO SVE
PRAZENA

Ce Se ne ves

Svilnate nogavice izpiraj po pra-
nju v okisani vodi. Barva postane
jasneja in vsa milnica se izpere.

Zarjavelo likalnike o¢istimo in
zgladimo takole: Likalnile segrejemo
in nalo3dimo s parafinom. Na to po-
tresemo fino drobno sol. Za podlago
vzamemo vet ¢asniskega papirja in
likamo po njem sem in tja, Cim se
zgornja pola éasnika umaZe, jo sna-
memo in likamo po drugi. To je tre-
ba ponavljati, dokler ne izgine vsa
rja. Na &asniskem papirju ne sme
ostati noben rumen madey.

T e T A BT

Vabimo Vas k nakupu v
najcenajil oblatiinicl

A. Presker

Sv. Pelra cesia 1% !
. L e

Nove knjige

Prejeli smo:

Narodne pesmi z napevi. Nabral in
uredil za Btiri enake glasove Janke Zi-
rovnik, Druga, preurejena izdaja v dveh
avezkih, — I, sverek, — Natisnila in za-
loZila Ugiteljska tiskarna v Ljubljani 1933.
Pred vel nego 50 lebi je takrat mladi, za
vse lepo in dobro navdudeni, vsestransko
delavni ugitelj Janko Zirovnik na pobu-
do glasbenega ufitelja skladatelja Antona
Nedvéda zbiral narodne pesmi, ki so v
kratkih presledkih izsle v 4 zvezkih Zep-
ne oblike, Znani Zirovnikov pevski zbor
v 5t. Vidu nad Ljubljano je pridno in
vzirajno gojil narodno pesem in z njo Zel
velike uspehe, Zirovnikove zbirke narod-
nih pesmi Ze nekaj lel ni ved dobili na
knjiznem trgu. Na pogosto povpradevanje
po njej je Utiteljska tiskarna v Ljubljani
zalozila druge, pomnoZeno in preurejeno
izdajo v dveh zvezkih male osmerke, Pr-
vi zvezek jo ravnokar te dni izdel. V
njem je 123 narodnih napevov na 183
straneh. Vse pesmi so seslavljene za sti-

Vrsta 931523
Lahki ZeveliZki iz satena ali barZzuna,
Isti iz svilenega atlasa v vseh bar-
vah Din. 69.-,

V teh elegantnih atlasnih é€eveljtkih
blas}a imeli najvecje zadovolistvo na
plesu.

ri molke glasove v prosti, enostavni har-
monizaciji brez vseh modernih primesij in
izumeltnitenj tako, kakor jih poje na8

preprosti narod, kakor jih pojé na#i
fantje v poletnih vederih na vasi, pri Ze-
nitovanjih, gostijah ali k naboru greddé.
Cena kartoniranemu I. zvezku je 50 Din,
v polplatno vezanemu 56 Din,

Pisalni stroi
naj pide sam!

To je prav tako &efova Zelja ka-
kor tudi strojepiideva.

Toda stroja take popolnosti ne bo
nikdar. Najbolj pa se tej dovrienosti
priblizuje

WOODSTOCLK,

ki je vilek tehnike. Izumitelji — ame-
rifkl inZenjerji — smejo biti ponosni
na svoj izdelek.

Woodstook ima poln in lahek uda-
roo, pisava je dista in dovriena.

Kdor Woodstock vidi — mu je
naklonien, kdor Woodstock preis-
kusi, spozna, da je to najboljsi atroj,
a kdor le nekaj dasa na njem dela
— go ne more nikdar ved loditi od
njo Ta stroj je v Ameriki zaslovel
radi svoje prirodnosti in koristnih
napray in je zadnji dve leti najbolj
zahtevana znamka.

Goneralno zastopsivo za Jugoslavijo:

TIPKA, druiba z 0. Z.

trgovina s pisalnimi siroji in plsar-
nlikimi potrebitinami

Ljubljana
Miklofifeva cesta 18, — Tel, 28-70.

Presernova ulica 9

Trajno ondulacijo
SfTane Rakar, Ljubljana

Za vsake lase garantiran uspeh in je vsaka najmanjsa
poikodba las kakor koZe popolnoma izkljudena

po najnovejsi dunajski metodi
izvriujo damski frizerski salon

(vis-a~vis Kreditnega zavoda)

Posetite nas in prepridali se boste!

PORENAL KREMA
subx za podnoyl In mastns Ea pono
€L, stalno poleplavate in pominjata
PORENAL miILO
biago didefe milo za nego obra
TR e R |

PORENAL PUDER
fin, popolnoma necBkodijiv, diskret-
no parfumiran, 12 barv , .

P O R EMAILK
blololiko mleko ks Ciltenjo obrazm

18-
12°-

24°-
In odstranjevanje vellklh enojnlo

32°
-
KAMEWo RN IV
kafrov elikelr, o] odstran ]
mmlﬂlwl-oltu......sn.'
PASTA MAJALIS
dovriieno umije In noguje obfutij- L)
vo koto, ki me pranc?q mils . 15 .
MILCH KREMA 15
L ]
-

odetranl hitro Ia staluo solnlne
pege in madefe s obraza . . .

ZA VSAKO DAMO

kvalitetna polepiavajoia sredstva

DOBI SE POVSOD

Glavno skladif®e:

NOBILIOR parfumeriia, ZAGREB,

tiica 33 — jelaliZav trg 15

JE FAIS BLANC
keema iz limonovega soks, ki ne-
guje In polepdn. roke , . , ., .
LANOLIN KREME
ra masafo In pomlajevanje telesa,
ker naredi koo elnstitne . .
ORO BARVA ZA LASE
v vsoh nljansah, dovrleno In tra)
no barve [lase ¢
VODA IZ KOPRIV
staro In prelzkufeno domale sred-
stvo proti lzpadanju ias in rhlja)s
FLORIA ROUGE
na|tinejle francosko rdefllo sa
obrax v 12 kraanith oljansah . .
ROUGE ZA USTNICE

Bonbon Rose v 4 barvah ,
Rouge De ta Vie v 4 barvah .

EAU DE LAHORE
Ellksir =& masafo In krepljonje
Benskih prsl , . . . & & & =

10°-
12"
30'-
30°-
14°-

8-

15

40

Iedaja za konzogei] »Drufinskega tednika< K. Bratufa. novinar: urej in od ria Marijan Belolevid; tiska tiskarna Merkut d, d. v Ljub
: e : #a tiskarno odgovarja Qu’ilh:lpk,m;z ¥ Liud i " S Hbijaan
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